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CHAPTER THIRTY-ONE
The Gopis’ Songs of Separation

This chapter relates how the gopis, overwhelmed by feelings of separation from
Krsna, sat down on the bank of the Yamuna and began praying for His audience and

singing His glories.

Because the gopis had dedicated their minds and very lives to Krsna, they were
beside themselves with the transcendental pain of separation. But their crying,
which appears like evidence of misery, actually shows their exalted state of
transcendental bliss. As it is said, yata dekha vaisnaver vyavahara duhkha/ niscaya
janiha sei paramananda sukha: “Whenever one sees a Vaisnava acting unhappy, one
should know it for sure that he is actually experiencing the highest spiritual bliss.”
Thus each of the gopis began addressing Lord Sri Krsna according to her individual

mode of ecstasy, and they all prayed for Him for His mercy.

As the pastimes of Krsna spontaneously arose in the minds of the gopis, they sang
their song, which relieves the agony of those suffering from the burning pain of
separation from Krsna and which bestows supreme auspiciousness. They sang, “O
Lord, O lover, O cheater, when we remember Your smile, Your loving glances and
Your pastimes with Your boyhood friends, we become extremely agitated.
Remembering Your lotus face, adorned with locks of blackish hair smeared with the
dust of the cows, we become irrevocably attached to You. And when we remember
how You followed the cows from forest to forest with Your tender feet, we feel great

pain.”

In their separation from Krsna the gopis considered a single moment an entire age.
Even when they had previously seen Him they had found the blinking of their

eyelids intolerable, for it blocked their vision of Him for a fraction of a second.

The ecstatic sentiments for Lord Krsna that the gopis expressed may appear like
symptoms of lust, but in reality they are manifestations of their pure desire to satisfy
the Supreme Lord’s spiritual senses. There is not even the slightest trace of lust in

these moods of the gopis.
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SB 10.31.1
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gopya tcuh
jayati te ’dhikam janmana vrajah

Srayata indird Sasvad atra hi
dayita drsyatam diksu tavakas

tvayi dhrtasavas tvam vicinvate

Synonyms
gopyah ticuh — the gopis said; jayati — is glorious; te — Your; adhikam —
exceedingly; janmana — by the birth; vrajah — the land of Vraja; srayate — is
residing; indira — Laksmi, the goddess of fortune; §asvat — perpetually; atra — here;
hi — indeed; dayita — O beloved; drsyatam — may (You) be seen; diksu — in all
directions; tavakah — Your (devotees); tvayi — for Your sake; dhrta — sustained;

asavah — their life airs; tvam — for You; vicinvate — they are searching.

Translation
The gopis said: O beloved, Your birth in the land of Vraja has made it
exceedingly glorious, and thus Indira, the goddess of fortune, always resides
here. It is only for Your sake that we, Your devoted servants, maintain our
lives. We have been searching everywhere for You, so please show Yourself to

us.

Purport
Those who are familiar with the art of chanting Sanskrit verses will be able to
appreciate the especially exquisite Sanskrit poetry of this chapter. Specifically, the
poetic meter of the verses is extraordinarily beautiful, and also, for the most part, in
each line the first and seventh syllables begin with the same consonant, as do the

second syllables of all four lines.


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vicinvate
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tv%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=asava%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dh%E1%B9%9Bta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tvayi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81vak%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dik%E1%B9%A3u
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%E1%B9%9B%C5%9Byat%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dayita
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=atra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Ba%C5%9Bvat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=indir%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Brayate
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vraja%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=janman%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=adhikam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=te
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jayati
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%ABcu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gopya%E1%B8%A5
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SB 10.31.2
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Sarad-udasaye sadhu-jata-sat-
sarasijodara-sri-musa drsa
surata-natha te ’Sulka-dasika

vara-da nighnato neha kim vadhah

Synonyms
sarat — of the autumn season; uda-asaye — in the reservoir of water; sadhu —
excellently; jata — grown; sat — fine; sarasi-ja — of the lotus flowers; udara — in
the middle; §ri — the beauty; musa — which excels; dréa — with Your glance; surata-
natha — O Lord of love; te — Your; asulka — acquired without payment; dasikah —
maidservants; vara-da — O giver of benedictions; nighnatah — for You who are

killing; na — not; tha — in this world; kim — why; vadhah — murder.

Translation

O Lord of love, in beauty Your glance excels the whorl of the finest, most
perfectly formed lotus within the autumn pond. O bestower of benedictions,
You are killing the maidservants who have given themselves to You freely,

without any price. Isn’t this murder?

Purport

In the autumn season, the whorl of the lotus has a special beauty, but that unique

loveliness is surpassed by the beauty of Krsna’s glance.
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IEENIS IR GRS I
ELEILNICEDRIEIE

JYHITTS faaar +f1-
Y d I fAATHE: 113 1l


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vadha%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kim
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nighnata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=da
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vara
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%C4%81sik%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=a%C5%9Bulka
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=te
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%C4%81tha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=surata
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%E1%B9%9B%C5%9B%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mu%E1%B9%A3%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Br%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=udara
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ja
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sarasi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=j%C4%81ta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=s%C4%81dhu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81%C5%9Baye
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uda
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Barat
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visa-jalapyayad vyala-raksasad
varsa-marutad vaidyutanalat
vrsa-mayatmajad visvato bhayad

rsabha te vayam raksita muhuh

Synonyms
visa — poisonous; jala — by the water (of the Yamuna, contaminated by Kaliya);
apyayat — from destruction; vyala — fearsome; raksasat — from the demon (Agha);
varsa — from rain (sent by Indra); marutat — and the wind-storm (created by

Trnavarta); vaidyuta-analat — from the thunderbolt (of Indra); vrsa — from the bull,

Aristasura; maya-atmajat — from the son of Maya (Vyomasura); visvatah — from all;
bhayat — fear; rsabha — O greatest of personalities; te — by You; vayam — we;

raksitah — have been protected; muhuh — repeatedly.

Translation

O greatest of personalities, You have repeatedly saved us from all kinds of
danger — from poisoned water, from the terrible man-eater Agha, from the
great rains, from the wind demon, from the fiery thunderbolt of Indra, from

the bull demon and from the son of Maya Danava.

Purport
Here the gopis imply, “O Krsna, You saved us from so many terrible dangers, so now
that we are dying of separation from You, won’t You save us again?” Srila
Visvanatha Cakravarti Thakura explains that the gopis mention Arista and Vyoma
because, although Krsna had not yet killed these demons, the fact that He would kill
them in the future was well known, having been predicted by the sages Garga and

Bhaguri at the time of the Lord’s birth.

SB 10.31.4
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https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=muhu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=rak%E1%B9%A3it%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vayam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=te
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%E1%B9%9B%E1%B9%A3abha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhay%C4%81t
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vi%C5%9Bvata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tmaj%C4%81t
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=maya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%E1%B9%9B%E1%B9%A3a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anal%C4%81t
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vaidyuta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81rut%C4%81t
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=var%E1%B9%A3a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81k%E1%B9%A3as%C4%81t
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vy%C4%81la
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=apyay%C4%81t
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jala
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vi%E1%B9%A3a
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na khalu gopika-nandano bhavan
akhila-dehinam antaratma-drk
vikhanasarthito visva-guptaye

sakha udeyivan satvatam kule

Synonyms
na — not; khalu — indeed; gopika — of the gopi, Yasoda; nandanah — the son;
bhavan — Your good self; akhila — of all; dehinam — embodied living entities; antah-
atma — of the inner consciousness; drk — the seer; vikhanasa — by Lord Brahma;
arthitah — prayed for; vi§va — of the universe; guptaye — for the protection; sakhe —

O friend; udeyivan — You arose; satvatam — of the Satvatas; kule — in the dynasty.

Translation
You are not actually the son of the gopi Yasoda, O friend, but rather the
indwelling witness in the hearts of all embodied souls. Because Lord Brahma
prayed for You to come and protect the universe, You have now appeared in

the Satvata dynasty.

Purport

The gopis here imply, “Since You have descended to protect the entire universe, how

can You neglect Your own devotees?”

SB 10.31.5
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viracitabhayam vrsni-dhiirya te

caranam iyusam samsrter bhayat
kara-saroruham kanta kama-dam

Sirasi dhehi nah Sri-kara-graham

Synonyms


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kule
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=s%C4%81tvat%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=udeyiv%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sakhe
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=guptaye
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vi%C5%9Bva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=arthita%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vikhanas%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%E1%B9%9Bk
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anta%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dehin%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=akhila
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhav%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nandana%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gopik%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=khalu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na
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viracita — created; abhayam — fearlessness; vrsni — of the Vrsni dynasty; dhiirya —
O best; te — Your; caranam — feet; iyusam — of those who approach; samsrteh — of
material existence; bhayat — out of fear; kara — Your hand; sarah-ruham — like a
lotus flower; kanta — O lover; kama — desires; dam — fulfilling; Sirasi — on the
heads; dhehi — please place; nah — of us; sri — of the goddess of fortune,

Laksmidevi; kara — the hand; graham — taking.

Translation

O best of the Vrsnis, Your lotuslike hand, which holds the hand of the goddess
of fortune, grants fearlessness to those who approach Your feet out of fear of

material existence. O lover, please place that wish-fulfilling lotus hand on our

heads.

SB 10.31.6
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vraja-jandrti-han vira yositam
nija-jana-smaya-dhvamsana-smita
bhaja sakhe bhavat-kirikarih sma no

jalaruhananam caru darsaya

Synonyms
vraja-jana — of the people of Vraja; arti — of the suffering; han — O destroyer; vira
— O hero; yositam — of women; nija — Your own; jana — of the people; smaya —
the pride; dhvamsana — destroying; smita — whose smile; bhaja — please accept;
sakhe — O friend; bhavat — Your; kirikarih — maidservants; sma — indeed; nah —
us; jala-ruha — lotus; ananam — Your face; caru — beautiful; dar§aya — please

show.

Translation


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dar%C5%9Baya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=c%C4%81ru
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81nanam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ruha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jala
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ki%E1%B9%85kar%C4%AB%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhavat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sakhe
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhaja
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=smita
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dhva%E1%B9%81sana
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=smaya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jana
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nija
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yo%E1%B9%A3it%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%ABra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=han
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81rti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jana
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vraja
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=graham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kara
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Br%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dhehi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Birasi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81ma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81nta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ruham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sara%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kara
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhay%C4%81t
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa%E1%B9%81s%E1%B9%9Bte%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%AByu%E1%B9%A3%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=cara%E1%B9%87am
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=te
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dh%C5%ABrya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87i
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=abhayam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=viracita
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O You who destroy the suffering of Vraja’s people, O hero of all women, Your
smile shatters the false pride of Your devotees. Please, dear friend, accept us

as Your maidservants and show us Your beautiful lotus face.

SB 10.31.7
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pranata-dehinam papa-karsanam
trna-caranugam S$ri-niketanam
phani-phanarpitam te padambujam

krnu kucesu nah krndhi hrc-chayam

Synonyms
pranata — who are surrendered to You; dehindm — of the embodied living beings;
papa — the sins; karsanam — which remove; trna — grass; cara — who graze (the
cows); anugam — following; $ri — of the goddess of fortune; niketanam — the abode;

phani — of the serpent (Kaliya); phand — on the hoods; arpitam — placed; te —

Your; pada-ambujam — lotus feet; krnu — please put; kucesu — on the breasts; nah

— our; krndhi — cut away; hrt-Sayam — the lust in our hearts.

Translation
Your lotus feet destroy the past sins of all embodied souls who surrender to
them. Those feet follow after the cows in the pastures and are the eternal
abode of the goddess of fortune. Since You once put those feet on the hoods of
the great serpent Kaliya, please place them upon our breasts and tear away the

lust in our hearts.

Purport
In their appeal, the gopis point out that Lord Krsna’s lotus feet destroy the sins of all
surrendered conditioned souls. The Lord is so merciful that He even goes out to herd

the cows in the pasturing ground, and thus His lotus feet follow them about in the


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bayam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=h%E1%B9%9Bt
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9Bndhi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kuce%E1%B9%A3u
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9B%E1%B9%87u
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ambujam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pada
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=te
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=arpitam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pha%E1%B9%87%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pha%E1%B9%87i
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=niketanam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Br%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anugam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=cara
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%E1%B9%9B%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kar%E1%B9%A3a%E1%B9%87am
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C4%81pa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dehin%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pra%E1%B9%87ata
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grass. He has offered His lotus feet to the goddess of fortune and has placed them
upon the hoods of the serpent Kaliya. Therefore, considering all this, the Lord should
place His lotus feet on the gopis’ breasts and satisfy their desire. That is the logic the

gopis employ here.

SB 10.31.8
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madhuraya gira valgu-vakyaya
budha-manojfiaya puskareksana
vidhi-karir ima vira muhyatir

adhara-sidhunapyayayasva nah

Synonyms
madhuraya — sweet; gira — by Your voice; valgu — charming; vakyaya — by Your
words; budha — to the intelligent; mano-jiiaya — attractive; puskara — lotus; iksana
— You whose eyes; vidhi-karih — maidservants; imah — these; yira — O hero;
muhyatih — becoming bewildered; adhara — of Your lips; sidhuna — with the nectar;

apyayayasva — please restore to life; nah — us.

Translation
O lotus-eyed one, Your sweet voice and charming words, which attract the
minds of the intelligent, are bewildering us more and more. Our dear hero,

please revive Your maidservants with the nectar of Your lips.

SB 10.31.9
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https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81py%C4%81yayasva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=s%C4%ABdhun%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=adhara
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=muhyat%C4%AB%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%ABra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=im%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kar%C4%AB%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vidhi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%ABk%E1%B9%A3a%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pu%E1%B9%A3kara
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=j%C3%B1ay%C4%81
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tava kathamrtam tapta-jivanam
kavibhir iditam kalmasapaham
Sravana-marngalam srimad atatam

bhuvi grnanti ye bhiiri-da janah
Synonyms
tava — Your; katha-amrtam — the nectar of words; tapta-jivanam — life for those

aggrieved in the material world; kavibhih — by great thinkers; iditam — described;

kalmasa-apaham — that which drives away sinful reactions; sravana-marigalam —

giving spiritual benefit when heard; srimat — filled with spiritual power; atatam —
broadcast all over the world; bhuvi — in the material world; grnanti — chant and

spread; ye — those who; bhiiri-dah — most beneficent; janah — persons.

Translation
The nectar of Your words and the descriptions of Your activities are the life
and soul of those suffering in this material world. These narrations,
transmitted by learned sages, eradicate one’s sinful reactions and bestow good
fortune upon whoever hears them. These narrations are broadcast all over the
world and are filled with spiritual power. Certainly those who spread the

message of Godhead are most munificent.

Purport
King Prataparudra recited this verse to Sri Caitanya Mahaprabhu during Lord
Jagannatha’s Ratha-yatra festival. While the Lord was resting in a garden, King
Prataparudra humbly entered and began massaging His legs and lotus feet. Then the

King recited the Thirty-first Chapter of the Tenth Canto of the Srimad-Bhagavatam,

the songs of the gopis. The Caitanya-caritamrta relates that when Lord Caitanya heard
this verse, beginning tava kathamrtam, He immediately arose in ecstatic love and
embraced King Prataparudra. The incident is described in detail in the Caitanya-
caritamrta (Madhya 14.4-18), and in his edition Srila Prabhupada has given extensive

commentary on it.

SB 10.31.10
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prahasitam priya-prema-viksanam
viharanam ca te dhyana-margalam
rahasi samvido ya hrdi sprsah

kuhaka no manah ksobhayanti hi

Synonyms
prahasitam — the smiling; priya — affectionate; prema — with love; viksanam —
glances; viharanam — intimate pastimes; ca — and; te — Your; dhyana — by
meditation; marigalam — auspicious; rahasi — in solitary places; samvidah —
conversations; yah — which; hrdi — the heart; spréah — touching; kuhaka — O

cheater; nah — our; manah — minds; ksobhayanti — agitate; hi — indeed.

Translation
Your smiles, Your sweet, loving glances, the intimate pastimes and
confidential talks we enjoyed with You — all these are auspicious to meditate
upon, and they touch our hearts. But at the same time, O deceiver, they very

much agitate our minds.
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calasi yad vrajac carayan pasin
nalina-sundaram natha te padam
Sila-trnankuraih sidatiti nah

kalilatam manah kanta gacchati

Synonyms
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calasi — You go; yat — when; vrajat — from the cowherd village; carayan —
herding; pasiin — the animals; nalina — than a lotus flower; sundaram — more
beautiful; natha — O master; te — Your; padam — feet; sila — by sharp edges of
grain; trna — grass; arikuraih — and sprouting plants; sidati — are experiencing pain;
iti — thus thinking; nah — us; kalilatam — discomfort; manah — our minds; kanta —

O lover; gacchati — feel.

Translation

Dear master, dear lover, when You leave the cowherd village to herd the cows,
our minds are disturbed with the thought that Your feet, more beautiful than a
lotus, will be pricked by the spiked husks of grain and the rough grass and

plants.
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dina-pariksaye nila-kuntalair
vanaruhananam bibhrad avrtam
ghana-rajasvalam darsayan muhur

manasi nah smaram vira yacchasi

Synonyms
dina — of the day; pariksaye — at the finish; nila — dark blue; kuntalaih — with
locks of hair; vana-ruha — lotus; ananam — face; bibhrat — exhibiting; avrtam —
covered; ghana — thick; rajah-valam — smeared with dust; dar§ayan — showing;
muhuh — repeatedly; manasi — in the minds; nah — our; smaram — Cupid; vira — O

hero; yacchasi — You are placing.

Translation
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At the end of the day You repeatedly show us Your lotus face, covered with
dark blue locks of hair and thickly powdered with dust. Thus, O hero, You

arouse lusty desires in our minds.

SB 10.31.13
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pranata-kama-dam padmajarcitam
dharani-mandanam dhyeyam apadi
carana-pankajam Santamam ca te

ramana nah stanesv arpayadhi-han

Synonyms
pranata — of those who bow down; kama — the desires; dam — fulfilling; padma-ja
— by Lord Brahma; arcitam — worshiped; dharani — of the earth; mandanam — the
ornament; dhyeyam — the proper object of meditation; adpadi — in time of distress;

carana-parikajam — the lotus feet; Sam-tamam — giving the highest satisfaction; ca

— and; te — Your; ramana — O lover; nah — our; stanesu — on the breasts; arpaya

— please place; adhi-han — O destroyer of mental distress.

Translation
Your lotus feet, which are worshiped by Lord Brahma, fulfill the desires of all
who bow down to them. They are the ornament of the earth, they give the
highest satisfaction, and in times of danger they are the appropriate object of
meditation. O lover, O destroyer of anxiety, please put those lotus feet upon

our breasts.

SB 10.31.14
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surata-vardhanam Soka-nasanam
svarita-venund susthu cumbitam
itara-raga-vismaranam nrnam

vitara vira nas te ’dharamrtam

Synonyms
surata — conjugal happiness; yardhanam — which increases; soka — grief; nasanam
— which destroys; svarita — vibrated; venuna — by Your flute; susthu — abundantly;
cumbitam — kissed; itara — other; raga — attachments; vismaranam — causing to
forget; nrnam — men; vitara — please spread; vira — O hero; nah — upon us; te —

Your; adhara — of the lips; amrtam — the nectar.

Translation
O hero, kindly distribute to us the nectar of Your lips, which enhances
conjugal pleasure and vanquishes grief. That nectar is thoroughly relished by

Your vibrating flute and makes people forget any other attachment.

Purport

Srila Visvanatha Cakravarti’ s charming commentary on this verse is in the form of a

dialogue between the gopis and Krsna:

“The gopis say, ‘O Krsna, You exactly resemble Dhanvantari, the best of physicians.
So please give us some medicine, for we are suffering from the disease of romantic
desire for You. Don’t hesitate to give us the medicinal nectar of Your lips freely,
without our paying a substantial price. Since You are a great hero in giving charity,
You should give it without any payment, even to the most wretched persons.
Consider that we are losing our life and that now You can restore us to life by giving
us that nectar. After all, You have already given it to Your flute, which is simply a

hollow bamboo stick.’

“Krsna says, ‘But the diet of people in this world is the bad one of attachment to
wealth, followers, family and so forth. The particular medicine you’ve requested

should not be given to those who have such a bad diet.’
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“‘But this medicine makes one forget all other attachments. So wonderful is this
herbal drug that it counteracts bad dietary habits. Please give that nectar to us, O

baA)

hero, since You are most charitable.

SB 10.31.15
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atati yad bhavan ahni kananam
truti yugdyate tvam apasyatam
kutila-kuntalam $ri-mukham ca te

jada udiksatam paksma-krd drsam

Synonyms
atati — travel; yat — when; bhavan — You; ahni — during the daytime; kananam —
to the forest; truti — about 1/1700 of a second; yugayate — becomes like an entire
millennium; tvam — You; apasyatam — for those who do not see; kutila — curling;
kuntalam — with locks of hair; sri — beautiful; mukham — face; ca — and; te —
Your; jadah — foolish; udiksatam — for those who are eagerly looking; paksma — of

lids; krt — the creator; dr§am — of the eyes.

Translation
When You go off to the forest during the day, a tiny fraction of a second
becomes like a millennium for us because we cannot see You. And even when
we can eagerly look upon Your beautiful face, so lovely with its adornment of
curly locks, our pleasure is hindered by our eyelids, which were fashioned by

the foolish creator.
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pati-sutanvaya-bhratr-bandhavan
ativilanghya te ’nty acyutagatah
gati-vidas tavodgita-mohitah

kitava yositah kas tyajen nisi

Synonyms
pati — husbands; suta — children; anvaya — ancestors; bhratr — brothers;
bandhavan — and other relatives; ativilarighya — completely neglecting; te — Your;
anti — into the presence; acyuta — O infallible one; dgatah — having come; gati —
of our movements; vidah — who understand the purpose; tava — Your; udgita — by
the loud song (of the flute); mohitah — bewildered; kitava — O cheater; yositah —

women; kah — who; tyajet — would abandon; nisi — in the night.

Translation

Dear Acyuta, You know very well why we have come here. Who but a cheater
like You would abandon young women who come to see Him in the middle of
the night, enchanted by the loud song of His flute? Just to see You, we have
completely rejected our husbands, children, ancestors, brothers and other

relatives.
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rahasi samvidam hrc-chayodayam
prahasitananam prema-viksanam
brhad-urah sriyo viksya dhama te

muhur ati-sprha@ muhyate manah

Synonyms
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rahasi — in private; samvidam — confidential discussions; hrt-Saya — of lust in the
heart; udayam — the rise; prahasita — smiling; ananam — face; prema — loving;
viksanam — glances; brhat — broad; urah — chest; sriyah — of the goddess of
fortune; viksya — seeing; dhama — the abode; te — Your; muhuh — repeatedly; ati

— excessive; sprha@ — hankering; muhyate — bewilders; manah — the mind.

Translation

Our minds are repeatedly bewildered as we think of the intimate
conversations we had with You in secret, feel the rise of lust in our hearts and
remember Your smiling face, Your loving glances and Your broad chest, the
resting place of the goddess of fortune. Thus we experience the most severe

hankering for You.
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vraja-vanaukasam vyaktir arga te

vrjina-hantry alam visva-marigalam
tyaja manak ca nas tvat-sprhatmanam

sva-jana-hrd-rujam yan nisiidanam

Synonyms
vraja-yana — in the forests of Vraja; okasam — for those who dwell; vyaktih — the

appearance; ariga — dear one; te — Your; yrjina — of distress; hantri — the agent of

destruction; alam — extremely so; visva-marigalam — all-auspicious; tyaja — please
release; manak — a little; ca — and; nah — to us; tvat — for You; sprha — with
hankering; atmanam — whose minds are filled; sva — Your own; jana — devotees;
hrt — in the hearts; rujam — of the disease; yat — which is; nisiidanam — that which

counteracts.

Translation


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ni%E1%B9%A3%C5%ABdanam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ruj%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=h%E1%B9%9Bt
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jana
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tman%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sp%E1%B9%9Bh%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tvat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=man%C4%81k
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tyaja
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ma%E1%B9%85galam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vi%C5%9Bva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=alam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hantr%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%E1%B9%9Bjina
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=te
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=a%E1%B9%85ga
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vyakti%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=okas%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vana
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vraja
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mana%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=muhyate
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sp%E1%B9%9Bh%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ati
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=muhu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=te
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dh%C4%81ma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%ABk%E1%B9%A3ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Briya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ura%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=b%E1%B9%9Bhat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%ABk%E1%B9%A3a%E1%B9%87am
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prema
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81nanam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prahasita
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=udayam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Baya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=h%E1%B9%9Bt
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa%E1%B9%81vidam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=rahasi
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O beloved, Your all-auspicious appearance vanquishes the distress of those
living in Vraja’s forests. Our minds long for Your association. Please give to us
just a bit of that medicine, which counteracts the disease in Your devotees’

hearts.

Purport
According to the acaryas, the gopis repeatedly entreat Lord Krsna to place His lotus
feet on their breasts. The gopis are not victims of material lust, but rather they are
absorbed in pure love of Godhead and thus want to serve Lord Krsna’s lotus feet by
offering their beautiful breasts to Him. Materialistic persons, who are victims of
mundane sex desire, will not be able to understand how these conjugal dealings take

place on a pure, spiritual platform, and that is the materialists’ great misfortune.

SB 10.31.19
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yat te sujata-caranamburuham stanesu

bhitah sanaih priya dadhimahi karkasesu
tenatavim atasi tad vyathate na kim svit
kirpadibhir bhramati dhir bhavad-ayusam nah
Synonyms

yat — which; te — Your; su-jata — very fine; carana-ambu-ruham — lotus feet;

stanesu — on the breasts; bhitah — being afraid; sanaih — gently; priya — O dear
one; dadhimahi — we place; karkasesu — rough; tena — with them; atavim — the
forest; atasi — You roam; tat — they; vyathate — are distressed; na — not; kim svit —
we wonder; kiirpa-adibhih — by small stones and so on; bhramati — flutters; dhih —

the mind; bhavat-ayusam — of those of whom Your Lordship is the very life; nah —

of us.


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81yu%E1%B9%A3%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhavat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dh%C4%AB%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhramati
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81dibhi%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C5%ABrpa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=svit
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kim
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vyathate
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=a%E1%B9%ADasi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=a%E1%B9%ADav%C4%ABm
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tena
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=karka%C5%9Be%E1%B9%A3u
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dadh%C4%ABmahi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=priya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Banai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%C4%ABt%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=stane%E1%B9%A3u
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ruham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ambu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=cara%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=j%C4%81ta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=su
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=te
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yat
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Translation
O dearly beloved! Your lotus feet are so soft that we place them gently on our
breasts, fearing that Your feet will be hurt. Our life rests only in You. Our
minds, therefore, are filled with anxiety that Your tender feet might be

wounded by pebbles as You roam about on the forest path.

Purport
The translation of this verse is from Srila Prabhupada’s English rendering of

Caitanya-caritamrta (Adi 4.173).

Thus end the purports of the humble servants of His Divine Grace A.C. Bhaktivedanta

Swami Prabhupada to the Tenth Canto, Thirty-first Chapter, of the Srimad-Bhagavatam,

entitled “The Gopis’ Songs of Separation.”


https://vedabase.io/en/library/sb/

SRIMAD

BHAGAVATAM

Tenth Canto - Chapter 32

L/ L e — et -

'0" '0000’00000 M o

13553 .s'"‘ oy %

‘ ‘ ‘n- ﬁ".‘\'l\‘ ;:ﬂ’)

A
-

His Divine Grace

A.C.Bhaktivedanta Swami Prabhupada
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CHAPTER THIRTY-TWO

The Reunion

This chapter describes how Sri Krsna manifested Himself in the midst of the gopis,
who had become extremely disturbed by their separation from Him. After He

consoled them, they expressed to Him their deep feelings of ecstasy.

The gopis having shown in various ways their great eagerness to see Krsna, the
attractor of Cupid, He appeared before them wearing silken yellow garments and a
beautiful flower garland. Some of the gopis, overwhelmed with ecstasy at seeing
Him, grasped His hands, others placed His arm on their shoulders, and others

accepted the remnants of betel nut He had chewed. Thus they served Him.

One gopi, impelled by loving anger toward Krsna, bit her lip and looked askance at
Him. Because the gopis were so attached to Krsna, they were not satiated even by
continuously gazing at Him. One of them then placed Krsna within her heart, closed
her eyes and, embracing Him within herself again and again, became absorbed in
transcendental bliss, just like a yogi. In this way the pain the gopis had felt because of

separation from the Lord was dispelled.

Next Lord Krsna went to the bank of the Yamuna in the company of the cowherd
girls, His internal potencies. The gopis then made a seat for Krsna out of their shawls,
and after He had sat down they enjoyed with Him by gesturing amorously. The gopis
still felt hurt that Krsna had disappeared, so He explained to them why He had done
so. He further told them that He had come under the exclusive control of their

loving devotion and would ever remain indebted to them.

SB 10.32.1
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sri-Suka uvaca

iti gopyah pragdyantyah
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pralapantyas ca citradha
ruruduh su-svaram rajan

krsna-darsana-lalasah
Synonyms
$ri-Sukah uvaca — Sri Sukadeva Gosvami said; iti — thus, as related above; gopyah —

the gopis; pragayantyah — singing forth; pralapantyah — speaking forth; ca — and;
citradha — in various charming ways; ruruduh — they cried; su-svaram — loudly;

rajan — O King; krsna-darsana — for the sight of Krsna; lalasah — hankering.

Translation
Sukadeva Gosvami said: O King, having thus sung and spoken their hearts out
in various charming ways, the gopis began to weep loudly. They were very

eager to see Lord Krsna.

SB 10.32.2
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tasam avirabhiic chaurih

smayamana-mukhambujah
pitambara-dharah sragvi

saksan manmatha-manmathah

Synonyms
tasam — before them; avirabhiit — He appeared; Saurih — Lord Krsna; smayamana —
smiling; mukha — His face; ambujah — lotuslike; pita — yellow; ambara — a
garment; dharah — wearing; srak-vi — wearing a flower garland; saksat — directly;
man-matha — of Cupid (who bewilders the mind); man — of the mind; mathah —

the bewilderer.

Translation

Then Lord Krsna, a smile on His lotus face, appeared before the gopis. Wearing

a garland and a yellow garment, He directly appeared as one who can


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=matha%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=man
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=matha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=man
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=s%C4%81k%E1%B9%A3%C4%81t
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=srak
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dhara%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ambara
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C4%ABta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ambuja%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mukha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=smayam%C4%81na
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bauri%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81virabh%C5%ABt
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81s%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=l%C4%81las%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dar%C5%9Bana
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81jan
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=svaram
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=su
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=rurudu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=citradh%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pralapantya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prag%C4%81yantya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gopya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uv%C4%81ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Buka%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Br%C4%AB
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bewilder the mind of Cupid, who himself bewilders the minds of ordinary

people.

SB 10.32.3
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tam vilokyagatam prestham
prity-utphulla-drso ’balah
uttasthur yugapat sarvas

tanvah pranam ivagatam

Synonyms
tam — Him; vilokya — seeing; agatam — returned; prestham — their dearmost; priti
— out of affection; utphulla — opening wide; drsah — their eyes; abalah — the girls;
uttasthuh — they stood up; yugapat — all at once; sarvah — all of them; tanvah — of

the body; pranam — the life air; iva — as; dgatam — returned.

Translation
When the gopis saw that their dearmost Krsna had returned to them, they all
stood up at once, and out of their affection for Him their eyes bloomed wide. It

was as if the air of life had reentered their bodies.

SB 10.32.4
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kacit karambujam sSaurer
jagrhe ’‘fijalina muda
kacid dadhara tad-bahum

amse candana-bhiisitam


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81gatam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pr%C4%81%E1%B9%87am
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tanva%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sarv%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yugapat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uttasthu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=abal%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%E1%B9%9B%C5%9Ba%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=utphulla
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pr%C4%ABti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pre%E1%B9%A3%E1%B9%ADham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81gatam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vilokya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tam
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Synonyms

kacit — one of them; kara-ambujam — the lotus hand; saureh — of Lord Krsna; jagrhe

— seized; afijalind — in her folded palms; muda — with joy; kdcit — another;
dadhara — put; tat-bahum — His arm; amse — on her shoulder; candana — with

sandalwood paste; bhiisitam — adorned.

Translation

One gopi joyfully took Krsna’s hand between her folded palms, and another

placed His arm, anointed with sandalwood paste, on her shoulder.

SB 10.32.5
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kacid afijalinagrhnat
tanvi tambiila-carvitam
eka tad-anghri-kamalam

santapta stanayor adhat

Synonyms
kacit — one; afijalind — with joined hands; agrhnat — took; tanvi — slender; tambiila
— of betel nut; carvitam — His chewed remnants; ekd — one; tat — His; arighri —
foot; kamalam — lotus; santapta — burning; stanayoh — on her breasts; adhat —

placed.

Translation

A slender gopi respectfully took in her joined hands the betel nut He had
chewed, and another gopi, burning with desire, put His lotus feet on her

breasts.

SB 10.32.6
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https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=adh%C4%81t
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=stanayo%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=santapt%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kamalam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=a%E1%B9%85ghri
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ek%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=carvitam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81mb%C5%ABla
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tanv%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ag%E1%B9%9Bh%E1%B9%87%C4%81t
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=a%C3%B1jalin%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81cit
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%C5%AB%E1%B9%A3itam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=candana
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=a%E1%B9%81se
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=b%C4%81hum
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dadh%C4%81ra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81cit
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mud%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=a%C3%B1jalin%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jag%E1%B9%9Bhe
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Baure%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ambujam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kara
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81cit
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eka bhru-kutim abadhya
prema-samrambha-vihvala
ghnantivaiksat kataksepaih

sandasta-dasana-cchada
Synonyms
eka — one more gopi; bhru-kutim — her eyebrows; abadhya — constricting; prema —
of her pure love; samrambha — by the fury; vihvala — beside herself; ghnanti —
injuring; iva — as if; aiksat — she looked; kata — of her sidelong glances; aksepaih —
with the insults; sandasta — biting; dasana — of her teeth; chadda — the covering

(her lips).

Translation

One gopi, beside herself with loving anger, bit her lips and stared at Him with

frowning eyebrows, as if to wound Him with her harsh glances.

SB 10.32.7
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aparanimisad-drgbhyam
jusana tan-mukhambujam
apitam api natrpyat

santas tac-caranam yatha

Synonyms
apard — yet another gopi; animisat — unblinking; drgbhyam — with eyes; jusana —

relishing; tat — His; mukha-ambujam — lotus face; apitam — fully tasted; api —

although; na atrpyat — She did not become satiated; santah — mystic saints; tat-

caranam — His feet; yatha — as.

Translation
Another gopi looked with unblinking eyes upon His lotus face, but even after
deeply relishing its sweetness She did not feel satiated, just as mystic saints

are never satiated when meditating upon the Lord’s feet.


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yath%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=cara%E1%B9%87am
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=santa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=at%E1%B9%9Bpyat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=api
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81p%C4%ABtam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ambujam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mukha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ju%E1%B9%A3%C4%81%E1%B9%87%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%E1%B9%9Bgbhy%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=animi%E1%B9%A3at
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=apar%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=chad%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=da%C5%9Bana
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sanda%E1%B9%A3%E1%B9%ADa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81k%E1%B9%A3epai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ka%E1%B9%ADa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=aik%E1%B9%A3at
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ghnant%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vihval%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa%E1%B9%81rambha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prema
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81badhya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ku%E1%B9%ADim
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhru
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ek%C4%81
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Purport
Srila Vi§vanatha Cakravarti Thakura explains that the analogy given here of saintly
persons meditating upon the Lord’s feet is only partially applicable, since the ecstasy
the gopis felt when Krsna came back was actually unparalleled. Srila Visvanatha
Cakravarti also reveals that this particular gopi is the most fortunate of all, Srimati

Radharani.

SB 10.32.8
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tam kdcin netra-randhrena

hrdi krtva nimilya ca
pulakangy upaguhyaste

yogivananda-sampluta

Synonyms
tam — Him; kdcit — one of them; netra — of her eyes; randhrena — through the
aperture; hrdi — in her heart; krtva — placing; nimilya — closing; ca — and; pulaka-

arigi — the hair on her limbs standing on end; upaguhya — embracing; dste — she

remained; yogi — a yogi; iva — like; ananda — in ecstasy; sampluta — drowned.

Translation

One gopi took the Lord through the aperture of her eyes and placed Him
within her heart. Then, with her eyes closed and her bodily hairs standing on
end, she continuously embraced Him within. Thus immersed in transcendental

ecstasy, she resembled a yogi meditating upon the Lord.

Purport
Srila Vi§vanatha Cakravarti Thakura states that the seven gopis mentioned so far in
this chapter are the first seven of the eight principal gopis, whose status allowed
them to immediately approach Sri Krsna upon His reappearance. The dcarya quotes
a verse from the Sri Vaisnava-tosani that gives the names of these seven as

Candravali, Syémalé, éaibyé, Padma, Sri Radha, Lalita and Visakha. The eighth is
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understood to be Bhadra. Sri Vaisnava-tosani itself quotes a verse from the Skanda
Purana that declares these eight gopis to be the principal among the three billion
gopis. Detailed information about the hierarchy of gopis is available in Srila Riipa

Gosvami’s Ujjvala-nilamani.
The Padma Purdna confirms that Sri Radha is the foremost of the gopis:

yatha radha priya visnos
tasyah kundam priyam tatha
sarva-gopisu saivaika

visnor atyanta-vallabha

“Just as Srimati Radharani is most dear to Krsna, Her bathing pond is similarly dear.

Of all the gopis, She is the most beloved of the Lord.”

The Brhad-gautamiya-tantra also names Srimati Radharani as Krsna’s foremost

consort:

devi krsna-mayi prokta
radhika para-devata
sarva-laksmi-mayi sarva

kantih sammohini para

“The transcendental goddess Srimati Radharani is the direct counterpart of Lord Sri
Krsna. She is the central figure for all the goddesses of fortune. She possesses all
attractiveness to attract the all-attractive Personality of Godhead. She is the primeval
internal potency of the Lord.” (This translation is Srila Prabhupada’s English

rendering of Caitanya-caritamrta, Adi 4.83.)

Additional information about $ri Radha is given in the Rg-pariista (the supplement
to the Rg Veda): radhaya madhavo devo madhavenaiva radhikd/ vibhrdjante janesu.
“Among all persons, it is Sri Radha in whose company Lord Madhava is especially

glorious, as She is especially glorious in His.”
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sarvas tah kesavaloka-

paramotsava-nirvrtah
jahur viraha-jam tapam
prajfiam prapya yathd janah
Synonyms

sarvah — all; tah — those gopis; kesava — of Lord Krsna; aloka — by the sight;
parama — supreme; utsava — of festivity; nirvrtah — feeling joy; jahuh — they gave
up; viraha-jam — born of their separation; tapam — the distress; prajfiiam — a
spiritually enlightened person; prapya — achieving; yatha — as; janah — people in

general.

Translation
All the gopis enjoyed the greatest festivity when they saw their beloved
Kesava again. They gave up the distress of separation, just as people in general
forget their misery when they gain the association of a spiritually enlightened

person.
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tabhir vidhiita-Sokabhir
bhagavan acyuto vrtah
vyarocatadhikam tata

purusah Saktibhir yatha
Synonyms
tabhih — by these gopis; vidhiita — fully cleansed; sokabhih — of their distress;

bhagavan — the Supreme Personality of Godhead; acyutah — the infallible Lord;

vrtah — surrounded; vyarocata — appeared brilliant; adhikam — exceedingly; tata —
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my dear (King Pariksit); purusah — the Supreme Soul; saktibhih — with His

transcendental potencies; yathd — as.

Translation

Encircled by the gopis, who were now relieved of all distress, Lord Acyuta, the
Supreme Personality of Godhead, shone forth splendidly. My dear King, Krsna

thus appeared like the Supersoul encircled by His spiritual potencies.

Purport
The gopis are Lord Krsna’s internal potency, and therefore when they were relieved
and happy again the Lord shone forth even more brilliantly than before, and His
transcendental bliss increased. Krsna loves the gopis with pure transcendental love,
and they love Him in the same pure way. The whole affair, conducted on the

transcendental platform, is inconceivable to those bound in material existence.
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tah samadaya kalindya
nirvisya pulinam vibhuh
vikasat-kunda-mandara
surabhy-anila-satpadam
sarac-candramsu-sandoha-
dhvasta-dosa-tamah Sivam
krsnaya hasta-tarala

cita-komala-valukam
Synonyms
tah — those gopis; samadaya — taking; kalindyah — of the Yamuna; nirvisya —

entering upon; pulinam — the bank; yibhuh — the almighty Supreme Lord; vikasat —

blooming; kunda-mandara — of kunda and mandara flowers; surabhi — fragrant;

anila — with the breeze; sat-padam — with bees; sarat — autumnal; candra — of the
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moon; amsu — of the rays; sandoha — by the abundance; dhvasta — dispelled; dosa
— of the night; tamah — the darkness; sivam — auspicious; krsndyah — of the river
Yamuna; hasta — like hands; tarala — by her waves; acita — collected; komala —

soft; valukam — sand.

Translation
The almighty Lord then took the gopis with Him to the bank of the Kalindi,
who with the hands of her waves had scattered piles of soft sand upon the
shore. In that auspicious place the breeze, bearing the fragrance of blooming
kunda and mandara flowers, attracted many bees, and the abundant rays of

the autumn moon dispelled the darkness of night.
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tad-darsanahlada-vidhiita-hrd-rujo
manorathantam srutayo yatha yayuh
svair uttariyaih kuca-kurikumarnkitair

aciklpann dasanam atma-bandhave

Synonyms
tat — Him, Krsna; dar§ana — due to seeing; ahlada — by the ecstasy; vidhiita —
driven away; hrt — in their hearts; rujah — the pain; manah-ratha — of their desires;
antam — the ultimate fulfillment; srutayah — the revealed scriptures; yatha — as;
yayuh — they attained; svaih — with their own; uttariyaih — covering garments;
kuca — of their breasts; kurikuma — with the vermilion powder; arikitaih — smeared;
aciklpan — they arranged; dsanam — a seat; atma — of their souls; bandhave — for

the dear friend.
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Translation
Their heartache vanquished by the ecstasy of seeing Krsna, the gopis, like the
personified Vedas before them, felt their desires completely fulfilled. For their
dear friend Krsna they arranged a seat with their shawls which were smeared

with the kunkuma powder from their breasts.

Purport

In the Eighty-seventh Chapter of this canto (text 23), the srutis, or personified Vedas,

pray as follows:

striya uragendra-bhoga-bhuja-danda-visakta-dhiyo

vayam api te samah samadrso ’nighri-saroja-sudhah

“These women fully absorbed their minds in meditation on Lord Krsna’s powerful
arms, which are like the bodies of great serpents. We want to become just like the
gopis and render service to His lotus feet.” The srutis had seen Krsna during His
appearance in the previous day of Brahma and had become full of the most intense
desire to associate with Him. Then in this kalpa they became gopis. And since the
Vedas are eternal in human society, the Srutis in this kalpa also become full of desire
for Krsna and in the next kalpa will also become gopis. This information is given by

Srila Visvanatha Cakravarti Thakura.
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tatropavisto bhagavan sa isvaro
yogesvarantar-hrdi kalpitasanah
cakasa gopi-parisad-gato ’rcitas

trailokya-laksmy-eka-padam vapur dadhat
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Synonyms
tatra — there; upavistah — seated; bhagavan — the Supreme Personality of Godhead;
sah — He; iSvarah — the ultimate controller; yoga-i§vara — of the masters of mystic
meditation; antah — within; hrdi — the hearts; kalpita — arranged; dsanah — His
seat; cakasa — He appeared resplendent; gopi-parisat — in the assembly of the gopis;
gatah — present; arcitah — worshiped; trai-lokya — of the three worlds; laksmi — of
the beauty and other opulences; eka — the exclusive; padam — reservoir; vapuh —

His transcendental, personal form; dadhat — exhibiting.

Translation

Lord Krsna, the Supreme Personality of Godhead, for whom the great masters
of mystic meditation arrange a seat within their hearts, took His seat in the
assembly of gopis. His transcendental body, the exclusive abode of beauty and
opulence within the three worlds, shone brilliantly as the gopis worshiped

Him.

Purport

The masters of mystic meditation include Lord Siva, Ananta Sesa and other exalted
personalities, all of whom keep the Lord seated within the lotus of their hearts. This
same Lord, conquered by the intense, selfless love of the gopis, agreed to become
their boyfriend and dance with them in Vrndavana, after sitting upon their fragrant

shawls on the bank of the Yamuna River.
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sabhdjayitva tam anarnga-dipanam
sahasa-lileksana-vibhrama-bhruva
samsparsanenanka-krtanghri-hastayoh

samstutya isat kupita babhdasire
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Synonyms
sabhdjayitva — honoring; tam — Him; anariga — of lusty desires; dipanam — the
inciter; sa-hasa — smiling; lila — playful; iksana — with glances; vibhrama —

sporting; bhruva — with their eyebrows; samsparsanena — with touching; arika —

upon their laps; krta — placed; arighri — of His feet; hastayoh — and hands;
samstutya — offering praise; isat — somewhat; kupitah — angry; babhdasire — they

spoke.

Translation
Sri Krsna had awakened romantic desires within the gopis, and they honored
Him by glancing at Him with playful smiles, gesturing amorously with their
eyebrows, and massaging His hands and feet as they held them in their laps.
Even while worshiping Him, however, they felt somewhat angry, and thus

they addressed Him as follows.

SB 10.32.16
%ﬁTﬁQIW:

AT SPHSI<AD Ueh UfeudaH_ |
AT i ol gfe arg Al 1l 9€ |

sri-gopya ticuh

bhajato ’nubhajanty eka
eka etad-viparyayam
nobhayams ca bhajanty eka

etan no brithi sadhu bhoh

Synonyms
sri-gopyah iicuh — the gopis said; bhajatah — to those who respect them; anu —
reciprocally; bhajanti — show respect; eke — some; eke — some; etat — to this;
viparyayam — the contrary; na ubhayan — with neither; ca — and; bhajanti —
reciprocate; eke — some; etat — this; nah — to us; brithi — speak; sadhu — properly;

bhoh — O dear one.
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Translation
The gopis said: Some people reciprocate the affection only of those who are
affectionate toward them, while others show affection even to those who are
indifferent or inimical. And yet others will not show affection toward anyone.

Dear Krsna, please properly explain this matter to us.

Purport

By this apparently polite question, the gopis want to expose Lord Krsna’s failure to
properly reciprocate their love. They were very disturbed when Sri Krsna left them
in the forest, and they want to know why He caused them to suffer in these loving

affairs.

SB 10.32.17
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sri-bhagavan uvaca
mitho bhajanti ye sakhyah
svarthaikantodyama hi te
na tatra sauhrdam dharmah

svarthartham tad dhi nanyatha

Synonyms

sri-bhagavan uvaca — the Supreme Personality of Godhead said; mithah — mutually;

bhajanti — reciprocate; ye — who; sakhyah — friends; sva-artha — for their own
sake; eka-anta — exclusively; udyamah — whose endeavor; hi — indeed; te — they;
na — not; tatra — therein; sauhrdam — true friendship; dharmah — true religiosity;
sva-artha — of their own benefit; artham — for the sake; tat — that; hi — indeed; na

— not; anyathd — otherwise.

Translation

The Supreme Personality of Godhead said: So-called friends who show

affection for each other only to benefit themselves are actually selfish. They
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have no true friendship, nor are they following the true principles of religion.
Indeed, if they did not expect benefit for themselves, they would not

reciprocate.

Purport
The Lord here reminds the gopis that in pure loving friendship there is no sense of

selfish interest but rather only love for one’s friend.

SB 10.32.18
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bhajanty abhajato ye vai

karunah pitarau yatha
dharmo nirapavado ’tra

sauhrdam ca su-madhyamah

Synonyms
bhajanti — they devotedly serve; abhajatah — with those who do not reciprocate
with them; ye — those whoj; vai — indeed; karunah — merciful; pitarau — parents;
yatha — as; dharmah — religious duty; nirapavadah — faultless; atra — in this;

sauhrdam — friendship; ca — and; su-madhyamah — O slender-waisted ones.

Translation
My dear slender-waisted gopis, some people are genuinely merciful or, like
parents, naturally affectionate. Such persons, who devotedly serve even those
who fail to reciprocate with them, are following the true, faultless path of

religion, and they are true well-wishers.

SB 10.32.19
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bhajato ’pi na vai kecid
bhajanty abhajatah kutah
atmarama hy apta-kama
akrta-jfid guru-druhah
Synonyms
bhajatah — with those who are acting favorably; api — even; na — not; vai —
certainly; kecit — some; bhajanti — reciprocate; abhajatah — with those who are not
acting favorably; kutah — what to speak of; atma-aramah — the self-satisfied; hi —
indeed; apta-kamah — those who have already attained their material desires; akrta-

jiah — those who are ungrateful; guru-druhah — those who are inimical to superiors.

Translation
Then there are those individuals who are spiritually self-satisfied, materially
fulfilled or by nature ungrateful or simply envious of superiors. Such persons
will not love even those who love them, what to speak of those who are

inimical.

Purport

Some people, being spiritually self-satisfied, do not reciprocate others’ affection
because they want to avoid entanglement in mundane dealings. Other persons do
not reciprocate simply out of envy or arrogance. And still others fail to reciprocate
because they are materially satisfied and thus uninterested in new material

opportunities. Lord Krsna patiently explains all these things to the gopis.

SB 10.32.20
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naham tu sakhyo bhajato ’pi jantiin
bhajamy amisam anuvrtti-vrttaye
yathadhano labdha-dhane vinaste

tac-cintayanyan nibhrto na veda
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Synonyms
na — do not; aham — I; tu — on the other hand; sakhyah — O friends; bhajatah —
worshiping; api — even; jantiin — with living beings; bhajami — reciprocate; amisam
— their; anuvrtti — propensity (for pure love); yrttaye — in order to impel; yathd —
just as; adhanah — a poor man; labdha — having obtained; dhane — wealth; vinaste
— and it being lost; tat — of that; cintayd — with anxious thought; anyat —

anything else; nibhrtah — filled; na veda — does not know.

Translation
But the reason I do not immediately reciprocate the affection of living beings
even when they worship Me, O gopis, is that I want to intensify their loving
devotion. They then become like a poor man who has gained some wealth and
then lost it, and who thus becomes so anxious about it that he can think of

nothing else.

Purport

Lord Krsna states in Bhagavad-gita, ye yatha mam prapadyante tams tathaiva bhajamy
aham: “As people approach Me, I reciprocate with them accordingly.” Yet even if the
Lord is approached by someone with devotion, to intensify the devotee’s love the
Lord may not immediately reciprocate fully. In fact, the Lord is truly reciprocating.
After all, a sincere devotee always prays to the Lord, “Please help me to love You
purely.” Therefore the Lord’s so-called neglect is actually the fulfillment of the
devotee’s prayer. Lord Krsna intensifies our love for Him by apparently separating
Himself from us, and the result is that we achieve what we really wanted and prayed
for: intense love for the Absolute Truth, Krsna. Thus Lord Krsna’s apparent
negligence is actually His thoughtful reciprocation and the fulfillment of our deepest

and purest desire.

According to the dcaryas, as Lord Krsna began to speak this verse the gopis looked at
one another with squinting eyes, trying to hide the smiles breaking out on their
faces. Even as Lord Krsna was speaking, the gopis had begun to realize that He was

bringing them to the highest perfection of loving service.
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SB 10.32.21
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evam mad-arthojjhita-loka-veda

svanam hi vo mayy anuvrttaye ’balah
mayaparoksam bhajata tirohitam

mastlyitum marhatha tat priyam priyah

Synonyms
evam — thus; mat — My; artha — for the sake; ujjhita — having rejected; loka —
worldly opinion; veda — the opinion of the Vedas; svanam — and relatives; hi —
indeed; vah — of you; mayi — for Me; anuvrttaye — for the loving propensity; abalah
— My dear girls; maya — by Me; aparoksam — removed from your sight; bhajata —
who is actually reciprocating; tirohitam — the disappearance; ma — with Me;

asttyitum — to be inimical; ma arhatha — you should not; tat — therefore; priyam —

with your beloved; priyah — My dear beloveds.

Translation
My dear girls, understanding that simply for My sake you had rejected the
authority of worldly opinion, of the Vedas and of your relatives, I acted as I
did only to increase your attachment to Me. Even when I removed Myself from
your sight by suddenly disappearing, I never stopped loving you. Therefore,
My beloved gopis, please do not harbor any bad feelings toward Me, your

beloved.

Purport
Here the Lord indicates that though the gopis were already perfect in their love for
Him, still, to inconceivably increase their perfection and show an example for the

world, He acted as He did.
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SB 10.32.22
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na paraye ’ham niravadya-sanmyujam
sva-sadhu-krtyam vibudhdyusapi vah
ya mabhajan durjara-geha-srrikhalah

samvrscya tad vah pratiyatu sadhuna

Synonyms

na — not; paraye — am able to make; aham — I; niravadya-samyujam — to those

who are completely free from deceit; sva-sadhu-krtyam — proper compensation;

vibudha-ayusa — with a lifetime as long as that of the demigods; api — although;

vah — to you; yah — who; ma — Me; abhajan — have worshiped; durjara — difficult

to overcome; geha-srrikhalah — the chains of household life; samvrscya — cutting; tat

— that; vah — of you; pratiyatu — let it be returned; sadhuna — by the good activity

itself.

Translation
I am not able to repay My debt for your spotless service, even within a lifetime
of Brahma. Your connection with Me is beyond reproach. You have worshiped
Me, cutting off all domestic ties, which are difficult to break. Therefore please

let your own glorious deeds be your compensation.

Purport
The translation and word meanings for this verse are taken from Srila Prabhupada’s

English rendering of Sri Caitanya-caritamrta (Adi 4.180).

In conclusion, the gopis became eternally glorious by their behavior in the Lord’s
temporary absence, and the mutual love between them and the Lord was

wonderfully enhanced. This is the perfection of Krsna and His loving devotees.
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Thus end the purports of the humble servants of His Divine Grace A.C. Bhaktivedanta
Swami Prabhupada to the Tenth Canto, Thirty-second Chapter, of the Srimad-
Bhagavatam, entitled “The Reunion.”
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